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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed
by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. Itis not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the
declared tightness degree of the equipped product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17:This product is equipped with a light source with energy efficiency class <X>

P18: Itis not possible to replace the LED light source.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
aspecial form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. Aprisa
s.r.0. reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. For more information about Miledo
products visit www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt. Fiir die Einhaltung der richtigen
IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieRlich mit der oder einem geget p b

ich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.a. Es ist nicht mdglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerét auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des
ausgeriisteten Produkts (Beleuchtungskorper) dauerhaft zu beschédigen und zu verlieren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat iiber itdt der P at mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <X>

P18: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. zu Sammel-/Abholp erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkéufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Besti des jeweiligen Lande: Jen. Wir hi
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Die Firma Aprisa s.r.o. behlt sich das Recht vor, A gen an der Bedi ro.nleitung

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <X>

P18: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P19: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en ische producten. ies over geven lokale istratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

hte product. g de regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Firma Aprisa s.r.o. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiks.r.o.anwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op : www.kanlux.com te vinden. Aprisa s.ro. kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio i prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropri p Eseguire qualsiasi operazione con |ali ione disinserita. E' io adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile smontare la
sorgente luminosa e |'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Il prodotto non puo operare con regolatori d‘illuminazione.

P14: 11 prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in G
P17: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <X>

P18: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

I prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. La societa Aprisa s.r.o. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o.
non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

it-Britt:
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdInego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc
przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wtasciwego stopnia IP nalezy dobra¢
srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowanej w produkie.

CECHY FUNKCJONALNE

Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Brak mozliwosci demontazu Zrédfa Swiatta
oraz osprzetu steruj bez trwatego uszkodzenia i utraty dekl stopnia szczelnoci produktu 2 (oprawy o$wietleniowe]
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Mocznamionowa.

einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind auf der
Seite www.kanlux.com erhaltlich. Aprisa s.r.0. haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
€lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le
niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Impossibilité de
é de la source | et de |'ali ion sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps du

luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P9: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion €lectrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <X>

P18: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvi La des déchets d" est

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage
/ réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous rec de contacter le distrif de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages mateériels et immateriels. La société Aprisa s.r.o. se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction
- la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
i ie. Men moet bij vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie

kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van

de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogd p

P3: Znami y strumien SwietIny. Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego Zrodta Swiatta (modutu LED).

P4: Znamionowy strumieri Swietlny.

P5: Trwato$¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Certfikat Zgodnosci ierdzajacy jakos¢ produkdji z i na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa II. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawows, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P12: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P13: Wyrdb nie wspatpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P17:Ten produkt zawiera Zrédto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej <X>

P18: Brak mozliwosci wymiany Zrédfa swiatta LED.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrab.

P20: Wyréh spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych,
pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by szkodliwe dla srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub kodliwiania. Wyroby tak powinny
zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w
ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw
nalezy stosowac prawne requlacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazer
fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Firma Aprisa s.r.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna
wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Miledo dostepne sa na: www.kanlux.com. Aprisas.r.o.
nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z niepr. ia zalecen niniejszej instrukji.
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URCENI/ POUZITI

Vyrobek urceny pro poutiti v doméacnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz lustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle pedpisi. Pro dodrzeni
prislusného stupné IP vyberte priimér napjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouzité na produktu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Lze pouzivat vné i uvnitf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici
prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pisun vzduchu. Vijrobek se nesmi piehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouZivat na misté, kde vladnou nepiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, péry nebo chemické vypary atp. Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zafizeni bez trvalého poskozeni a ztraty deklarovaného stupné kryti
produktu (svitidla). . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKD A SYMBOLD

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: NominIni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Nominlni svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Barevnd teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na tizemi celni unie.

P9: Trida II. Vyjrobek, v némz ochranu pred tirazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouzité dvoji izolace anebo posilend izolace.
P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P11: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P12: Lze poutzivat vné i uvnitt.

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P15: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisi platnych ve Velké Britanii (UK).

P17: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické icinnosti <X>

P18: Svételny zdroj LED nelze vyménit.

P19: Rozsah teploty prostfedi, v némz se vjrobek miize nachdzet.

P20: Vrobek spliiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadka.

P21:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,

OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product
met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorsct te d zonder p beschadiging en
verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Nominale lichtstroom.

dodrzeni tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavény, utilisovany, niceny.
Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozhozi. linformace o mistech shéru takovych produktd poskytuji mistni Gfady
anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi miize byt také predéno prodejdi, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli
nové zboZi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynil tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Firma Aprisa s.r.0. si vyhrazuje prvo provédét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com. Dalsf informace o vyrobcich znacky
Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. neodpovida za skody vzniklé nasledk Jodrzovani pokyni tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouZitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patri¢ne opravnena osoba. Vsetky
tikony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaZe: pozri obrazky. Pred prvym pouitim sa ubezpette ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spifia pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy. Pre dodrZanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky pouZitej na

produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTIC

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diddy/diod LED. Vyrobok napéjajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyyrobok nepouzivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Nie je mozné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého
poskodenia a straty deklarovaného stupiia krytia produktu (svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovita trvanlivost .

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tnie.

P9: Trieda . Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Prachotesny vyrobok Ochrana proti vodnému pridu.

P12: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P13: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P14: Vyrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P15: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P16: Vijrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii
P17:Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej uunnostl <X>

P18: Svetelny zdroj LED nie je mozné vymenit

P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P20: Viyrobok splfia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a eleklronlckej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto
zheru opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predaici tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vaciom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne regulacie platné v danej krajine. Odporiéa sa
kontaktovat distribtora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym skodam.

Firma Aprisa s.r.o. si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com. Dodatoné
informécie o vyrobkoch znacky Miledo sti dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa
pokynom tohto nvodu.

=
=
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhato haztartashan és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki véltozés fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Teleplte5| Ielras lasd: dbrak. Az els6 hasznalat elon eIIenonzze a

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17:Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <X>

P18: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P19: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje |zrabljen|h elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te requlacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drZav, se morate ravnati po requlacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Podjetje Aprisa s.r.o. si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Miledo, najdete na www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.
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MPEAHASHAYEHWE / U3NON3BAHE

MpozlyKT NpeHa3HaueH 3a U3non3sake B JOMALLIHY CTONAHCTBA U 06LLIO NPeiHa3HaueHue.
MOHTAX

Texuecki npomeHn 3anasenut. Mpeu MOHTaX Aa Ce NPOUETeTe MHCTPYKLMATA. MOHTaX CneABa A3 e U3BBPLLEH OT NN MPUTEXABALLO CbOTBETHN

paspewuems. Bcako feiicTeue pa ce npu TpabBa pa ce cneuantit rpuky. (xema Ha MOHTaX: BIDK

unycrpauuy. Mpeay mbpea ynorpe6a ysepeTe (e, Ye MEXaHIUHOTO MOHTUPAHE U eNeKTPUYEcKaTa Bpb3Ka ca NPaBiHu. MPOAYKTHT Moxe Aa Obae

BK/I0YEH KbM eNekTpudeckata Mpexa, KOATO 0TrOBApA Ha CTaHAAPTM 3a KAuecTBO Ha eHepruATa onpefenekit o 3akoHoaatencteoto. C ornen

3ana3Bake Ha NPaBUNHaTa cTeneH Ha 3auuTa IP TpaGBa Aa u3bepeTe AUaMeTbP Ha 3aXpaHBaLLMA Kaben B CbOTBETCTBUE C AUAMETbPa Ha KabenHua

LyLiep, U3M03BaH B NPOAYKTA.

OYHKLIMOHATIHY XAPAKTEPUCTUKM

Moxe a e U3M0/138a BBTPE 1 H3BbH NOMeLLEHVATa.

MPENOPBKI 3A EKCINIOATALIAA / KOHCEPBALINA

Jla ce npn W e Ha NpoaykTa. /la ce NOYMCTBA CaMO C ACNVKATHI U CyXu TbKaHu. [1a He ce

13N0/138aT XUMVYECKW NOYMCTBALLW Npenapary. [1a He ce 3akpuBa npofiyKTa. [1a e ocurypu c8o6oaeH 0CTbN 0 Bb3Ayxa. [PoAyKTHT Moxe Aa ce

Harpee fo nouwena Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B (BetnuHata Ha Auofa / Avoa LED. [la ce 3axpaHBa npopyKTa camo ¢

p wnu onp [IMana3oH Ha AafeHn HanpexeHua. HeqonycTumo e Aa ce U3N0n38a yCTpoiicTBoTO Ge3 wim ¢ nykHato

3aUUTHO CTBKNO. [la He ce U3NON3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KB/ETO UMa HeGNAronpuATHY YCNOBUA Ha OKOHaTa Cpeia, Hanp. npax, BOAa, BNara,

BUOPALYM, EKCN03MBH aTMOCHEPA, U3NAPEHIA UM XUMUYECKM M 1 . [IBinKeLwn ce 06eKTU (HANPUMEp KOMW) MOTAT A3 MPUYUHAT CRyYaiiHo

aKTUBUPaHe Ha ceH30pa. Mozl AEfiCTBIETO Ha CUNHM eNEKTPOMATHUTHU CMYLLIEHIA MOTaT /1a e MOABY HanpeKbeBaHe Ha paboTa Ha ycTpoiicTaoTo. He e
ua pasrmobute Ha (BET/UHA U nawen 6e3 Aa yBpeauTe TpaiiHo NPozyKTa 1 Aa 3ary6uTe eknapupanata cTeneH Ha

ANOCT Ha ¢y npogyKT ( oc TAN0 ).

OEH(HEHME HA V3M0N3BAHUTE 3HALlI/I 1 CmBONK

P1: HoMuHanHo HanpexeHite, YecTora.

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH ceetnmnen notok. Cneuudi HaC

P4: HomuHaneH ceeTnHeH notok.

P5: HomuHanHa TpaiiHocT.

P6: L|BeTHa Temnepatypa.

P7: WHpexc Ha paBaHuTe LUBeTOBE.

P8: (epTUQUKATBT 32 CbOTBETCTBYE KaYecTBoTO Ha CopjoBpeHuTe CTaHAAPTI Ha TepuTOpHATa Ha MuTHYeckiA Cbio3.

P9: Knaca . Mpoaykr, B KoiiTo 3a 3aLLuTa cpemy TOKOB yap orrosapx 0CBEH OCHOBHATA 130M1aLiy1A, NPUNOXKeHa ABOIIHA WM MOACANEHa U3onaLyA.

P10: CumBONTBT 03HayaBa MUHUMANIHOTO PA3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBYTE U3TOYHNLIM Ha CBETAVHA) OT MeCTa M 0CBETABAHM

0Tr0BapA Ha

Ha ceeTknuHa (LED MOYN) koiiTo ce u3non3sa.

3aBJjaTV iHWOI MaTepianbHoi | HemaTepianbHoi wkoaw. Komnawia Aprisa s.r.0. 3anuLuae 3a co6oto NpaBo BHOCUTI 3MiHM B IHCTPYKLito - NOTOHa BepciA
ANA CKauyBaHKA Ka caifti www.kanlux.com. JlojaTkosy iHQopmalito Liopo npoayKTis Toprogoi mapkit Miledo moxHa oTpuMaTit Ha BeS-cropiHi:
www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. He Hece B Ti 38 HaCTiKM p JIaHoT IHCTpYKU.

T
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

dziama daryti techninius Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimq turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmenl prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
pnemonlu Neuzdengti gamlnlo apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiiros. DEMESIO Negalima
jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Néra galimybés iSardyti Sviesos 3altinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant

jrengto gaminio irenginio) sand laipsnio.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).
P4: Nominalusis Sviesos srautas.
P5: Nominalioji veikimo trukme.
P6: Spalvy temperatiira.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P9: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.
P11: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens litties.
P12: Galima vartoti pa(alpq viduje ir |sorele
P13: Gaminys nek iauja su Sviesos
P14: Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjus] arba pazeista gaubtg arba ekrana, apsauginj stikla.
P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P16: Produktas atitinka DIdZIOJOJe Britanijoje (JK) talkomq taisykliy reikalavimus.
P17: Siame gaminyje yra Sviesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra <X>
P18: LED 3viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.
P19: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio atZvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
i$mesti j komunaliniy atlieky savartynq kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy /
prieméjy perduoda vietos valdzios arba io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

P11: MpaxoHenpoHuLaem NPoAYKT. 3aLLiuTa cpeLLly BOAHN TeUeHUs.

P12: Moxe fia e 13non3Ba BLTPE  U13BbH NOMeLLICHIATA,

P13: TpoayKTBT He paboTi ¢ AUMepH Ha CBETAUHATA.

P14: MpoayKTBT MoXe Aa Ce M3M03BA CAMO B OCBETUTENHO TAO CbC 3ALYUTHO CTBAKAO. TpAOBA HE3a0aBHO f1a e CMeHY HanyKaH Wi MoBpeAeH
abaxyp Wnv eKpa, 3aLLIUTHO CTbKNO.

P15: MpoaykTbT e B cboTBeTCTBME ¢ [lUpeKTUBHTE Ha Esponeuckum (Cbto3 (EC).

P16: MpopyKTBT 0TroBapA Ha U3MCKBAHUATA Ha [NeiiCTBALLY BbB (UK).

P17: MpoayKTa e cHabAeH C M3TOUHIK Ha CBETAMHA C eHepruiiHa eQeKTUBHOCT Knac <X>

Ha (BET/INHA.

mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a mindségi k | P18:Hee 21a ce 3amenu LED
megfeleld dramhalozathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a ékben alkal t tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a  P19: TemnepaTypu Ha okoniHaTa cpefja, Ha KOATO MOXKe fja Gbjie U3N0XeH NPofyKTa.
tapvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri hasznalatra. i

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitds kizarolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hmérsékletre.
FIGYELEM! A LED didda / diddak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével taplalhato Megengedhetetlen atermék hasznélata a repedt védéiiveggel vagy a védaiiveg nélkiil. A termék kedvezotlen kovnyezen
koriilményekben - por viz, rezgesek robhanasveszely, vegyi eredetii goz vagy fiist, stb -nem hasznalhato Afenyforras ésvezérloh

P20: MpoayKTLT 0TroBapsA Ha U3MCKBAHIATA Ha TEXHUYECKHTE PernamMeHTI, PUNOXIMY B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEJIA

MMa3w ynctoTata u okonHaTa cpeua llpenop Ha [ug

P21: ToBa 03HaueHue nokassa HeonoanO(TTa OT pasgento CbOupaxe Ha oTmajbLy o1 pHYecKo 1 t no
TO3M HaYNH NPOAYKTH, N0A 3annaxa ot rnoba He MoxeTe [la u3XBbpnATe B K0¢a 3a 06uKHOBEH ﬁDKﬂyK 3ae/IHO CApyr1 0TNaAbuu. Tean NpoayKT! Morat
nia 6bAaT Bpe/JHM 32 OKO/IHATa Cpe/ia It YOBELLKOTO 3paBe, Te Ce HyXAAAT OT CneLnanti Gopmu Ha obp / / /
obe3BpexpaHe. MpoayKT! 03HaueHM No To3u HauuH TpAGBa Aa GBAAT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTMAZbLY OT eneKTpUYecko n
€NeKTPOHHO 060pynsaue 3a Mu¢opmauvm 3a NyHKTOBETe 3a Cbﬁupane / B3eMaHe NpeAoCTaBAT MeCTHUTe BNACTU WK THProBUL Ha TakoBa

atermék (Ia szerinti vi

AZ ALKALMAZOTT JELEK £S5 SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar. A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
P4: Névleges fénysugar.

P5: Vdrhatd élettartam.

P6: Szinhémérséklet.

P7: Szinvisszaadasi tényezd.

P8: A termék Vamunio teriiletén elismert k szerinti ét igazold
P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhaté még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.

P10: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fé asai) és a megyildgi
kozott.

P11: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugér ellen.

P12: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P13: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabélyozokkal.

P14: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burat vagy erydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P15: Atermék megfelel az Eurépai Unids |ranye|vek kovetelmenyelnek
P16: A termék megfelel az Egyesult irdl (UK) alk 16 elGirasok kd
P17: Atermék <X> il tartalmaz.

P18: ALED fényforrds nem cserélhets.

P19: A termék karnyezetének homérsékleti kore.

P20: A termék megfelel az Ukrajnéban alkalmazandd miiszaki elGirdsok kovetelményeinek.

helyek és

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a ki Javasolta. huIIadekszegregacha )
P21: Ez a jel mutatja az elhaszndlod és elek és szelektiv gy(j k a sziikségességé Igymegjelb’lnermékekabirseig

kiszabdsanak a terhe alatt szokésos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kmyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozés / ujrahasznositds / kezelés / hatastalanités kiilonds formajat nyllk fgy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlodott
eleklromos & elektronikus berendezést gyujm helyre. Informéciok a g a helyi hatdsagok vagy az enmen herendezes

6l kaphatdk. Az elhasznald ést az eladdja is koleles atvenni az (j ilyen tipust b
torténd vasarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatélyos j

MOXe CblL{0 A2 b/ie BbpHATO Ha NpojaBaya, Ny 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He N0-TOAIAM OT HOBOTO
o6opyaBaHe, 3aKyneHo B CblLyus BitA. Te3n NpaBitna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyuait Ha Apyru CTpaHut CeABa Aa ce npunarat
3aK0HOBMTe pa3niopez6y B cuna B cTpanara. lpenopbuBame Bit fja ce cBbpKeTe € Halwwa AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB lajieHa AbpKasa.
KOMEHTAPU / MPEIOXEHNA

Hecnassane Ha npenopbKiTe Ha Ta3n UHCTPYKLWA MOXe A3 A0BEAE HANp. A0 M0Xap, NonapeHe, eneKTpUUecki WOK, GU3nueckin TPABMIU 1 APy
MaTepuanHi 1 Hemarepuanti wetu. Qupma Aprisa s.r.0. 3ana3Ba NpaBoTo (i 3a BbBEX/JaHE HA IPOMEHY B UHCTPYKUWATA - aKTya/lHaTa Bepcua e
[0CTbIHA 32 U3TerNAHE B MHTEPHET caiita www.kanlux.com. [lonbHuTenHa uHdopmaywa 3a npoayKTi Ha Mapkara Miledo ca Ha pasnonoxenie Ha:
www.kanlux.com. Aprisa s.1.0. He HOCU OTTOBOPHOCT 3a NOCNEAICTBIATA NPOM3TUYALLIY OT HeCNa3BaHe Ha NPEMoPbKUTE Ha Ta3i UHCTPYKUMA.

RU/BY

MPEAHASHAYEHHE / MPUMEHEHVE

W3penue np na B X03AiiCTBE U ANA 06LLIero ynotpetnems.
YCTAHOBKA

TexHudeckie UMeHeHUA 3acekpederbl. [pexze, Yem NPUCTYNUTb K YCTAHOBKeE, CMeAyeT MOSHAKOMUTBCA C WHCTPYKUWel. V3genue [omkHO
ULO C COOTBETC npaBamu. Bcaveckvie AeiicTBUA CleAyeT NPOBOATL NPY BbIKIoYeHHOM MuTaHuu. CnepyeT cobniopats

0cobylo 0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UnAKoCTpaLytio. Mepe nepebiM ynoTp U3[eNU Cnefyet np Koe

Kpennekite i neKTpHYeckoe coeiHenvie. M3enie MOXeT GbiTo NpUCORAMHEHO K MUTai0LLei CeT, KOTOpaR WCTONHAET KauecTBeHHble CTaHAapTbl

JHeprum, y npasom. [ina JIOMKHOrO ypoBHA IP cneiyet nogo6path AuameTp NpoBoAa nuTaHmA K Anamerpy kabenboro

BBO/A, UCMOMb3YEMOr0 B MPOAYKTe.

OYHKLIMOHATIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MoXHO NPUMEHATb BHYTPY 1 CHPY:it IOMeLLIEHHiA.

COBETbI 110 SKCMAYATALIMI / KOHCEPBALIMA

YX0A 3a M3henueM Npyt BbIKIOYEHHOM MUTaHMK, TObKO NOCNE TOr0, KaK M3AeNHe OCTbIHET. YUCTUTL UCKAIOUMTENbHO ACNMKATHBIMI W CYXUMM

TKaHAMU. He MPUMEHATb XMMUYeCKUX YnCTALLUX CpeAcTB. He 3akpbiBaTb u3penve. Obecneunts cBo6oaHbiit AOCTyN Bo3ayXa. Mzenve Moxer

HarpeBarb(a f10 noBbilueHHoit Temnepatypbl. BHUMAHMUE! He Bcmatpusatbea B cBetoble nyun avopa LED. U3nenne nutaetca uckniouutenbio

wm Heponyctumo ucnonb3osanue npubopa 6e3 ui ¢ NOBPEX/eHHLIM 3aLLUTHbIM

CTeKnoM. He MPUMEHATD U3henue B MeCTax C HeBbITOZHBIMU YCIOBUAMI OKPYXeHUs, Hanp. Nbilb, BOJa, BNAXHOCTb, BUGPaLMM, HaNpsKeHHaa

aTMOCQEPa, XAMUHECKe UCTaPeHWA WA rasbi 1 T.3. [IBUraiouech o6beKTsl (Hanp. MawHbI) MOTYT BbI3BaT CnyuaiiHylo aKTUBM3aLMIo faTuMKa. B

chepe ARHCTBUA CATIbHbIX NEKTPOMATHUTHBIX IOMeX MOTYT BbICTYNaTh nepe6ou pagorbl usgeni. OTCyTCTBIE BOSMOXHOCTH Pas06paTh UCTOUHHK

Sios instrukcijos qali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smgj, fizinius bei kitokias falias ir
Zalas. Jmoné Aprisa s.r.o. pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com. Papildomy informacijy Miledo
markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

v

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzéts lieto3anai

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Viisas darbibas

Javelcesm izslegtam spriegumam. Jabit pasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties lustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai r piemerots
jums un elektriska pi lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem

péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS TPASTBAS

Var lietot telpu ieksa un arpuseé.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus

tirianas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities Iidz paaugstinatas temperatiiras. UZMANIBU!

Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriequmiem noradita apjoma. Nedrikst lietot

izstradajumu ja droibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums.

vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespéjams izjaukt bez neatgriezeniskiem

bojajumiem un deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma.

1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

Nominalais spriegums, frekvence.

1a jauda.

1a gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperatira.

P7: Krasu atveido3anas indekss.

P8: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no iidens straumém.

P12: Var lietot telpu ieksa un arpuse

P13: Izstradajums nesadarboj ismoj lésanas iericém.

P14: Izstradajumu drikst ||etotl|ka| gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P17: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <X>

P18: LED gaismas avots nav nomainams.

pkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P20: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst i izmest kopa ar parastiem atkmumlem Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa

speciala tipa parstradasanas / otrreizéja / reciklésana / &sana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu

cgera u IPA Ge3 p W notepn CTenexu rep TH yKomnAek wgenua (oc
npubopa).
OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHIIA 1 CUMBONOB

balyok P1: yactota.

kell alkalmazni. Lepjen kap(solatha atermékeink adott teriileten méikodd forgalmazjaval.

TANACSOK / JAVASLAT

A jelen Gtmutato ﬁgyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jérhat. A Aprisa s.r.o.
fenntartja az utasitds modositaséanak jogét - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le. Tovabbi informécié a Miledo termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphato. Aprisa s.r.o. nem véllal felel6sséget a jelen itmutatd figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

P2: HomuMHanbHasa MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpya cBerta. Yka3aHHblii CBETOBOI MOTOK OTHOCHTCA K UC
P4: HomuHanbHaa cTpys cgera.

P5: HomuHanbHas npouHoCTb.

P6: Temnepatypa LiBeTa.

P7: KospduumeHT ysetonepesaun.

P8: (epTugukar COOTBETCTBYA, MOATBEPXAAIOLIMI COOTBETCTBUE KAuecTa MPOAYKUMM C YTBEPXAGHHbIMI CTaHAAPTAaMi Ha Tepputopum
TamoXeHHOro (01032

P9: Il Knacc. B panHOM M3genuy 3aiiiuTHylo GyHKUMIO OT NOPaXEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI! M30NIALIMM, WCMONHAET TaKXKe
NpUMeHeHHaA ABOIHAA W YCUIeHHaA 30NALMA.

CTOUHUKY (BeTa (c Mogynio).

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu
Orice actiune face dupi oprirea alimentdrii. Trebuie ficutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ¢a o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu testuri delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera explozivé, vapori sau fumurile chimice, etc. Nu este posibila demontarea
sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de
iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afar de izolatia de baza, aplicé izolatie duble sau intarita.

P10: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P12: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <X>

P18: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Produsul indepli cerintele regl arilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P21: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la
punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi el. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui 3 se
aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Compania Aprisa s.r.o. isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com. Informatii supllmemare despre produse de marca Miledo sunt disponibile Ja: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. nu este responsabll pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hini in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zacite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z
obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne ipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Vira svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce
razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Prahotesen proizvod. Zaicita pred curki vode.

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P10: Cumson PACCTOAHUE MeXAY CBETUMBHIKOM (€10 MCTOUHIIKOM CBETa) U OCBELLiaeMbiM 0GbeKTOM.

P11: U3penue nbineHenpoHmLaemoe. 3alLyTa ot CTpyALLeiica BOAbI.

P12: MoH0 NnpuUMeHATb BHYTPU U CHapY >t MOMeLLIeHN.

P13: U3penue He paboTaeT ¢ yTeMHUTENAMY OCBeLLIEHNA.

P14: V3penue MOXHO NPUMEHATH TONIbKO B KOPNYCe C 3aLUTHbIM CTeknoM. (neayeT Heme/neHHO NOMeHATb MOTPECKaHHbIH AW UCMOPYEHHbIiA

abaxyp Wi 3KpaH, 3aLUTHOE CTeKNo.

P15: W3penve BbinonAeT Tpefoatma [lupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: MpopykT cooTBeTCTBYET NeiiCTBYloLNX B (UK) ¢ p

P17: 3T0T NPoAYKT COAEPXUT UCTOUHYK CBETa Knacca 3HeproahdekTuBHocTn <X>

P18: (BETOAMOAHbII UCTOYHMK CBETA HE NOANEXKNT 3aMeHe.

P19: [luanasoH Temnepatypbl OKpy»aloLLieil cpefibl, B KOTOPOil MOXeT paboTaTb u3aenve.

P20: ToBap ooTBETCTBYET Tpe6OBaHMAM AeiCTBYIOLLMX B YKPaUHe TEXHUYECKHX PernaMeHToB.

3ALLVTA OKPYKAIOLLIEN CPEAbI

3aborbrech 0 wucToTe 1 it cpepe. P ¢ 0T6pOCoB.

P21: JlanHoe Ha Tb € c6opa uc 3NIEKTPUYECKIX U 3NEKTPOHYECKUX NPU6OpOB

AoMaluKero 06uxofa. Pa3vedeHHble Takih 06pasoM U3LeNUA Heflb3A BLIKIbIBATb C 0GLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 4TO TPO3UT WTpag. flaHHbie

U3/1eN1A MOryT GbITb ONacHbl ANA OKpy:atoLieii cpebl u ANA 300POBLA Mofiedt, OHY TPeGyIoT ¢ ii hopmbl nepep /Bocc /

peumknukra / obesspexusann. [laHHble v3nenua Clenyer oTAaTb B NYHKT C6opa W yTWAU3ALMU MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHUYECKOro

06opyAoBaHus. MHGopmaLuio Ha Temy nyHKTOB cGopa/npuema pacnpocTpaHaioT BACTI WM NP, [IaHHOTO TUNa.

Mcnonb30BaxHoe 060pyA0BaHIe MOXHO Takxke OTAATb IPO/AABLLY, ECTIM HOBOE U3AENVE KYMNEHO B YUCTe He GoMbille, YeM HOBOE 06opyA0BaHMe TOro

e BIAQ. BblLLe nepeuncrienHble npasina kacalotca Tepputopunt Esponeiickoro Coto3a. B cyuae Apyrux rocygapcrs, CeayeT NpUAEpKUBATLCA Npas,

[eViCTBYHOLLIIX B JAHHOM rocyapcTBe. P KOHTAKT C AUCTPGbIOTOPOM HaLLero UsAens Ha AAHHOIA TeppUTOpUK.

MPUMEYAHWA / YKA3AHUA

Hecobnionetue naHHom UHCTPYKLYM MOXET NPUBECTH, HANpUMep, K MOXapaM, OOram, NopaxeHuem INEKTPUYECKUM TOKOM, a TaKkKe K ApYTuM
y6bITKaM. Aprisa s.r.0. 0cTaBnAeT 3a 060ii NPaBO BHOCUTL U3MEHEHUA B MHCTPYKLIMIO - TeKyujan

BepcuA AnA (Kaumsaum« Ha caiite www.kanlux.com. ﬂunnnumenbnaﬂ UHGOPMALUA Ha TeMy ToapoB Mapku Miledo goctynHa Ha caiire:

www.kanlux.com. Aprisa S.I.0. He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBIA, BbI3BaHHbIE B (BA3N C HecobniofeHnem npeAnucaHmii faHHoi MHCTpYKLuK.

UA
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHmii AnA 3aCTOCYBaHHA Y AOMALLIHBOMY FOCNOAAPCTBI i 3araNbHOrO NPU3HAYEHHA.

MOHTAX

TextiuHi 3y BUMAraloTb 3roAn BUPOGHIKA. Mlepes MouaTKOM MoHTaxY Heo6XiaHo o3HaiiomuTes 3 IH(prKLlIEm MoHTax NOBYHEH BUKOHYBaTUCA
006010 3 BIANOBIAHMMU KOMNETeHLiAMU. Bi onepaLii noBuHHi A Npu KUBMEHHI. Gy 0cobnuBo obepexHAm.
(xema MOHTaXy: AVB. iniocTpaLlio. lepez nepLuMm BUKOPUCTAHHAM i A, Wo iYHNI MOHTaX | enekTpUuHe nlnknmuenuﬂ
3pilicHeHi NpaBunbHo. Bupib MoXHa BKMiouatit y Mepexy 1o BiANOBIAAE pTam WoA0 eHeprii,

3aKOHOAABCTBOM. [InA NiaTpUMKM HanexHoro piska IP cnin ninibpatv piametp npoBogy vBNeHHA A0 AiameTpy KabenbHoro BBOAY,
BUKOPHUCTOBYBAHOTO B NPOJIYKTI.

OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKM

BUKOPYCTOBYETHCA NMLIE BCEPEAMHi | 30BHI NPUMILLieHb.

PEKOMEHJIALIIT LL{O/10 EKCTITYATALLIT/ OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuni po6oTv NPOBOAUTY NPU BIAIMKHEHOMY XVMBAEHHI i MicnA Toro AK BUPI6 BUCTUrHE. YuCTUTU AULe M'AKOI Ta CyXolo TKaHUHOK. He
BUKOPUCTOBYBATU XIMiuHUX 3ac06iB umlieHHA. He HakpusaTh Bupoby. 3abesneuntu Joctyn nositpA. Bupi6 moxe HarpiBatuca Ao BUMCOKOT
Temnepatypu. YBATA! 3a6opoxeHo auBuTiCA Ge3nocepeHbo Ha CBiTNOBYI NPpoMiHb Aiofa/nioais LED. Bupi6 xnBUTbCA BUKNIOYHO HOMIHANbHOK
Hanpyrolo, abo y Hanpyrok 3 Bka3aHoro Aiana3oHy. 3a6opoHeHo excnnyatyBat BUpi6 Ge3, a60 3 NOLIKOAXKeHIM 3aXUCHIM koM. Bupib 3a60poreHo
BUKOPUCTOBYBAT Y MICLAX i3 WKIANMBAMI yMOBaMH, Hanp., i, 6pyn, Bona, Bonora, Bibpauix, BubyxoHebe3neuHa atmocdepa, Ximiuki Bunapn
Toulo. Hemomnwao uemumysam umepeno (BITNA Ta KOHTPONbHE 06nafHaHHA  6e3 MOCTiiHUX NOLKOZAXKEHb Ta BTPATU 3aABNEHOT0 CTYNeHs

NIOACHEHHA BMKOPVI(TAHVIX |'|O3HA'4EHb 1CMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTora.

P2: HomiHanbHa noTyxHictb.

P3: HomiHanbHuii CBiTROBYI NOTiK. 3a3HaueHuii CBITNOBWIT NOTIK BIAHOCUTBCA A0 BUKOPHC
P4: HomianbHuii cBiTnOBMiA NOTK.

P5: HomiHanbHa TpuBanictb.

P6: TemnepaTypa konbopy.

P7: Ingekc Konboponepepayi.

P8: Ceprudikar BiAnoBiaHoCTi, o NiATBEPAKYE BIAMOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHOrO Coto3y.

P9: Knac Il. Bupi6, y AKomy AnA 3axXucTy Bif ypaeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i30n1Llii, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiiHA abo
nocunexa isonAvis.

P10: (umBON BU3HAYAE MiHil BifICTaHb MiX CBI

P11: Bupi6 nunoenpoRuKHMiA. 3axuct Bia BOAAHNUX CTPYMeHiB.
P12: BuKopuCTOBYETbCA NMLLIE BCePeAWHI | 30BHi NPUMiLLIeHD.
P13: Bupi6 HenpuctocoBaHuii 4o cniBnpaLi i3 3aTeMHIoBaYeM OCBITNEHHA.

P14: Bupi6 mMoxHa BUKOPUCTOBYBATU AIvLLie B KOPMYCi, LLIO M€ 3axWCHy WM6KY. HeobXiaHo HeraiiHo 3aMiHUTU TPICHYTUIi KOBNaK, eKPaH Ul 3axucHe
cKno.

P15: Bupi6 ignoBiaae Bumoram lupekTus €8pocotosy (€C).

P16: Toap Bianosiaae Bumoram B, LLI0 33CTOCOBYIOTCA HA TepUTOpil BenuKo6puTaHii.

P17: Llei npogyKT MicTUTb [IXepeno (BiTna Knacy eHeproegekTUBHoCTi <X>

P18: CBiTnopiogHe Axepeno (Bitna 3aMiHUTI He MOXHA.

P19: [liana3soH Temnepatypu HaBKOMLIHBOTO CepefOBMLLA 0NYCTUMMUIE ANA BUPOGY.
P20: MpopyKuia BiANOBiAAE BUMOTaM TEXHIYHUX PerNaMeHTiB, Lo AiloTb B YKpaiki
3AXWCT HABKOMMILHBOIO CEPEZIOBULLA

iknyiiTeca npo YNCTOTY i 30BHilLIHE CepeloBiLIe. PeKOMEHAYETHCA POSAINATH BiAXOAM.
P21: lle BKa3ye Ha Tb P BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe Bupobu 3 Takum

3a6opoHeHo BUKMAATH A0 3BH42IHOTO CMITTA 3 i BI/IX0AAMMU MiA 3a1P030i0 ITpady. Taki BUPOG MOXYTb CIDHUMHUTA LIKOZY HABKOMMLIBOMY
cepefloByILLly i 370poB'Io NKOAUHN, Ui BUPOGM « i hopmu nep /p pauii / Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHAM NOBUHHI 30aBaTHCA Y MYHKTH 360py BUKOPUCTAHOTO €NeKTPUYHOTO i op WOA0 NYHKTIB
300py/NpHIiMAHHA MOXHa OTPUMAT Y MICUIEBX OpraHaX Blau, a60 NPonaBLA 06naHaHKA. Bukopucrane 06najHaHHA MOXHa TakoX NOBEpHYT
npoAaBLeBi y BUNaZKY NpUAGaHHA HOBOro BUPOGY, Y KINbKOCTI, LLO He NepeByLLlye HOBOTO LbOrO X BULLY.

nitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. [lnA iHLwUX iepXaB CNif} 3aCTOCOBYBATM 3aKOHONONOXeHHS, W0 iloTb Y laHiii Aepxasi. Pekomenayemo
3BEPHYTUCA 10 HALLIOTO AUCTPUG10TOPa Ha AaHiii TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKIA

HepoTpumanHa pekomeHAaLil AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUYUHUTH, Hanp., MOXeXY, ONikW, YDAKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta

[kepena cgitna (cai it Mozynb).

(iioro AxKepena CBiTna) Bi Miclib | 06'€KTIB OCBITNEHHA.

vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADT)UMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. radisanai, fiziskiem i un citiem
materidliem vai nematerialiem zaudéjumiem. Firma Aprisa s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit |nmukcuu - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com. Papildu informacija par Miledo markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nenes atbildibu par sekam kas
radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas dél.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud & i janduses ja i

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tddde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistgasid peab sooritama vastavaid
kvallﬁkalsmone omav |5|k Igasugu tehinguid snontada valjalulnalud tonevoolu korral Tuleb sallnada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaataill Enne esimest tuleb ade ilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla
iihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille [abimaot vastaks tootes kasutatud drosseli labimoddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

0On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tddsid sooritada vélja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada alnult 6rmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu j padsu. Seade voib k idele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse alllkasse Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jargi voi “naidatud pinge vahemikus.
Lubamata on seadme k ine ilma voi p Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
tootingimused, nditeks mustus, tolm, veS| niiskus, lik atmosfadr, ili aurud v0| puhangud jne. Valgusallikat ja
juhtseadet ei ole voimalik ilma pilsivate kahj ja I ime) deklareeritud lahti votta.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. Méaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating'i vastupidavus.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
P9: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale
isolatsioon.

P10: Mérgistatud siimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P11: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P14: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahed: i vdi vig
kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P17: See toode sisaldab energiatohususe klassi <X> valgusallikat

P18: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

KESKONNAKAITSE

i toote

dartidega Tolliliidu territooriumil.

nagu voi

d lambivari voi

|, ei tohi

id. Tooteid sel viisiI argi lrahvi a
{imbertd6tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / Korvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema ra antud kasutatud elektrisead Voi elel ikasead k i i. Teavet
tide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka
miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaavu elekmlonkl fuu5|I|5| vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Firma Aprisa s.r.o. jétab endale diguse — kehtiva versiooni
s.r.0.ab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. Miledo margi all olevate toodete kohta Ilsamfot Ielate veebil: www.kanlux.com. Aprisas.r.o. ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte ki isest siin toodud k




